





Access Rules
Rialacha Rochtana
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Coimisitin Craolachain na hEireann



Introduction

The Broadcasting Act, 2001 makes a number of provisions in respect
of rules to be made by the Broadcasting Commission of Ireland (BCI) to
promote the understanding and enjoyment of programmes by persons
who are deaf or hard of hearing and persons who are blind and partially
sighted. The relevant provisions of the Act are Sections 19(11) and 19
(12) (as amended by Section 53 of the Disability Act, 2005).

Section 19 (11) provides that:

The Commission shall make rules requiring each broadcaster to take
specified steps to promote the understanding and enjoyment by —

(a) persons who are deaf or hard of hearing, and
(b) persons who are blind or partially sighted,

of programmes transmitted on any broadcasting service provided by
him or her.

Section 19 (12) provides that:

Rules under subsection (11) may, in respect of any specified period
beginning on or after the commencement of this subsection, require
a broadcaster to ensure that a specified percentage of programmes
fransmitted on a broadcasting service provided by him or her in that
period employs specified means by which the understanding and
enjoyment by persons referred to in paragraphs (a) and (b) of that
subsection of that percentage of programmes may be promoted.

Réamhra

Déanann an tAcht Craolachain, 2001 roinnt foralacha i leith rialacha a
dhéanfaidh Coimisiun Craolachdin na hEireann (CCE) chun tuiscint agus
taitneamh as claracha a chur chun cinn do dhaoine até bodhar n6 a
bhfuil allaire orthu agus do dhaoine atéa dall n6 caoch. Is iad na foralacha
abharacha den Acht; Alt 19(11) agus 19(12) (mar a leasaitear in Alt 53
den Acht Michumais, 2005).

Foralann Alt 19 (11) an méid seo:

Déanfaidh an Coimisitin rialacha a cheangal ar gach craoltoir bearta
sonraithe a dhéanamh chun an tuiscint agus an taitneamh a chur
chun cinn a bhainfidh —

(a) daoine ata bodhar no a bhtuil allaire orthu, agus

(b) daoine ata dall no caoch,

as clair a tharchuirfear ar aon seirbhis craolachain a sholathroidh sé no si.
Foralann Alt 19 (12) an méid seo:

Féadfar le rialacha faoi tho-alt (11), i leith aon tréimhse sonraithe dar
fosach data thosach feidhme an fho-ailt seo no déta da éis sin, a cheangal
ar chraoltoir a chinntiti go ndéanfaidh céatadan sonraithe de chlair a
tharchuirfear ar sheirbhis craolachédin a bheidh & sholathar aige no aici

sa tréimhse sin modhanna sonraithe a oibriu lena bhféadfar an tuiscint
agus an taitneamh a chur chun cinn a bhainfidh daoine da dtagraitear i
mireanna (a) agus (b) den ftho-alt sin as an gcéatadan sin de chiair.



In accordance with these provisions of the Broadcasting Act 2001, the
BCI hereby sets out the following rules. The Commission has given the
title Access Rules to these rules.

Definitions

A number of terms are used throughout the rules. These terms are set
out and defined below.

Subtitling
Subtitling is on-screen text that represents what is being said on the
screen. Subtitling can be open or closed. Open subtitling is subtitling
that remains on the screen at all times. Closed subtitling can be added
to the picture or taken away as viewers wish, using, for example, page
888 on Teletext. Subtitling is formatted so as to assist interpretation
and understanding of the text and link it more accurately to the on-
screen action. For example, in subtitling the colour of the text changes
to alert the viewer that a different person is speaking in the scene.

Captioning

Captioning refers to on-screen text that represents what is being

said on the screen. However, while similar to subtitling, it is not as
sophisticated and entails a more basic representation of what is being
said on screen sometimes having only one colour, verbatim and can
have the text only in upper case.

De réir foralacha an Achta Craolachain 2001, leagan Coimisiun
Craolachain na hEireann amach na rialacha seo a leanas. Chuir an
Coimisiun an teideal Rialacha Rochtana ar na rialacha seo.

Sainmhinithe

Usaidtear roinnt téarmai trid sios na rialacha ar fad. Leagtar amach
agus sainmhinitear thios na téarmai seo.

Fotheidealu

Teéacs ar an scéilean a léirionn cad ata ag tarlu ar an scailean is ea
fotheidealu. Is féidir le fotheideald a bheith dunta n6 oscailte. ‘Sé ata |
gceist le fotheideall oscailte na fotheideald a thanann ar an scailean an
t-am ar fad, is féidir fotheidealt dinta a chur leis an bpictitr né a bhaint
de mar is mian leis an lucht féachana, ag Uséaid leathanach 888, mar
shampla, ar Theilitéacs. Déantar fotheidealu a fhormaidiu le tacu le tuiscint
agus léirmhiniu ar an téacs agus len € a nascadh go beacht leis an aicsean
ar an scailean. Mar shampla, athraionn dath an téacs sa bhfotheidealu le
cur in il don lucht féachana go bhfuil duine éagsuil ag labhairt sa radharc.

Fortheidealu

Baineann fortheideall le téacs ar an scailean a thaispednann cad ata
a ra ar an scailean. Ach, cé go bhfuil sé cosuil le fotheidealu, nil sé
chombh sofaisticitil agus baineann sé le I€irit nios bunusai den rud ata
a ra ar an scailean. Uaireanta ni bhionn sa bhfortheidealt ach dath
amhain, focal ar fhocal agus bionn an téacs sa chas uachtair amhain.



Irish Sign Language

Irish Sign Language is the indigenous language of the Deaf community
in Ireland. It is a visual, spatial language with its own syntax and
complex grammatical structure. Signing may be presented on-screen
through the use of a signer as part of the programme content, or the
use of a signer (either a real person or avatar) acting as an interpreter
in a box superimposed in the corner of the screen.

Audio Description

Audio description is a commentary that gives a viewer with a visual
impairment a verbal description of what is happening on the screen at
any given moment, as an aid to the understanding and enjoyment of
the programme. The technique uses a second sound track that gives a
description of the scene and the on-screen action.

Jurisdiction

These rules apply to broadcasters under the jurisdiction of the
Republic of Ireland or those who make use of a frequency or satellite
capacity or up-link based in the Republic of Ireland.

The BCI reserves the right to extend the rules and their applicability to
new services licensed by the BCI under the Broadcasting Act 2001,
from time to time. The BCI will make this assessment on a case-by-
case basis.

Teanga na mBodhar in Eirinn

Teanga dhuchasach phobal na mBodhar in Eirinn is ea Teanga na
mBodhar in Eirinn. Teanga fisiil, spasuil, le comhréir d& cuid féin agus
struchtur casta gramadai is ea i. Is féidir comharthaiocht laimhe a chur
I lathair ar an scailean ag baint usaid as comharthoir mar chuid d’abhar
an chlair, no tri chomharthéir (fior-dhuine n6é samhail duine) a uséid
mar theangaire i mbosca a bhionn forshuite i gclinne an scaileain.

Tuairiscit Fuaime

Trachtaireacht a thugann cur sios i bhfocail ar an méid a bhionn ag tarlu
ar an scéiledn ag am ar bith, chun cabhru le tuiscint agus taithneamh
ladsan a mbionn laige sul orthu is ea Tuairiscit Fuaime. Tig le Tuairiscil
Fuaime a bheith dunta n6 oscailte. Usaideann Tuairiscit Fuaime dunta
fuaimrian eile a thugann cur sios ar an radharc agus ar an aicsean a
bhionn ar an scailean.

Dlinse

Bainfidh na rialacha seo le craoltoiri faoi dhlinse Phoblacht na hEireann
nod leosan a bhaineann Usaid as miniciocht né as acmhainn saitilite n6 as
uasnasc ata bunaithe i bPoblacht na hEireann.

Forchoimeadann an Coimisitn an ceart na rialacha a shineadh agus an
méid a chuirfear i bhfeidhm iad ar sheirbhisi nua a bheidh ceadunaithe ag
an gCoimisiun de réir an Achta Craolachain 2001. Déanfaidh an Coimisiin
a mheasunu orthu seo ar bhun ‘cas ar chas’.



1.2
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2.1
2.2
2.3

2.4

2.5

2.6

Rules Applying to All Forms of Provision

These rules apply to programming content only and performance
will be evaluated based on the scheduled duration of the
programme.

Monitoring and measuring of performance shall take place
throughout the timeframe for the implementation of the rules.

All of the rules contained herein shall be reviewed after a period
of three years.

Subtitling Rules
Specific targets have been identified for each broadcast service.

All targets are based on a ten-year timeframe.

In evaluating and measuring performance, percentage targets will
be calculated over an 18-hour broadcast day from 7am to lam.

Targets will be measured on an annual basis taking a weekly
average.

Targets will be calculated based on the level of subtitling provision
on each individual broadcast service.

In the case of RTE 1 and RTE 2, of the annual percentage
iIncrease in subtitling, a reasonable proportion shall include
children’s programming, where applicable.
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2.4

2.5

2.6

Rialacha a Bhaineann le Gach Saghas Forail
Baineann na rialacha seo le h-abhair na gclar amhain agus
measfar feidhmiu bunaithe ar fhaid an chlair de réir an sceidil.

Beidh monatoireacht agus tomhas ar fheidhmiu ar sidl le linn an
chreata ama a bheidh ann chun na rialacha a chur i bhfeidhm.

Déanfar athbhreithnil ar na rialacha ar fad ata istigh anseo tar éis
tréimhse de thri bhliain.

Rialacha i Leith Fotheidealu
Aithniodh spriocanna sonraithe do gach seirbhis craoltéireachta

Ta gach sprioc bunaithe ar chreat ama deich mbliana.

Agus feidhmil a mheas agus a thomhas, aireofar spriocanna
céadchodan le linn lae craoltéireachta 18 uair 6 7 am go 1 am.

Tomhasfar spriocanna ar bhun bhliantuil ag glacadh an mheain
gach seachtain.

Aireofar spriocanna bunaithe ar an leibhéal solathar fotheidealu
ar gach seirbhis craoltoireachta ar leith.

| gcas RTE 1 agus RTE 2 éilionn na rialacha go n’aireofar, mar
a oireann, méid réasunta de chlaracha do leanai mar chuid
d’fhorbairt bhliantuil an fhotheidealu.



2.7 The rules do not, at this time, prioritise any programme
genres/types or time-blocks within the 18-hour day. However,
broadcasters shall consult periodically and not less than once
annually, with user groups, as to their viewing preferences.

2.8 Broadcasters are permitted to include some captioning in the
attainment of subtitling targets in the first three years during
which the rules shall apply. However, it is the intention of the
Commission that the initial three years of the ten-year timeframe
will function as a transition period to facilitate a changeover from
captioning to subtitling.

2.9 Broadcasters shall comply with standards and guidelines set out
from time to time in the BCI Subtitling Guidelines.

2.10 Broadcasters shall comply with the targets and timeframes
applying to their service(s). Current timeframes and targets are
detailed in the Appendix.

3. lIrish Sign Language Rules

3.1 An initial target of 1% Irish Sign Language is required for RTE 1
and RTE 2. This target is based on a three-year timeframe (March
2005-March 2008). There are no requirements in respect of other
services in the first three years of the implementation of the rules.

2./ Nithugann na rialacha tosaiocht, ag an bpoinnte seo, d’aon
cinealacha/séanrai n6 blocai ama laistigh den la 18 uair. Ba choir
do chraoltéiri, afach, comhairleacht a dhéanamh 6 am go chéile,
agus ar a laghad uair sa bhliain, le grapai Uséaideoiri eile maidir
lena roghanna clar.

2.8 Beidh cead ag craoltéiri roinnt fortheideall a airithint i mbaint
amach spriocanna fotheideall sa chéad tri bhliain ina mbeidh
na rialacha seo i bhfeidhm. ‘Sé aidhm an Choimisiuin, afach,
go bhfeidhmeoidh an chéad tri bhliain den chreat ama deich
mbliana seo mar idirthréimhse leis an athrd ¢ fhortheidealt go
fotheideall a éascu.

2.9 Combhlionfaidh craoltoiri na caighdeain agus na treoirlinte a leagfar
amach 6 am go chéile i “Treoirlinte CCE i Leith Fotheideald”.

2.10 Cloifidh craoltéiri leis na spriocanna agus na creatai ama a
bhaineann lena seirbhis(i) féin. Ta na creatai ama agus na
spriocanna reatha leagtha amach san Aguisin.

3. Rialacha i leith Teanga na mBodhar in Eirinn

3.1 Té sprioc tosaigh de 1% de Theanga na mBodhar in Eirinn
riachtanach do RTE 1 agus do RTE 2. T4 an sprioc seo bunaithe
ar chreat ama de thri bhliana (Méarta 2005-Méarta 2008). Nil
aon riachtanas ar sheirbhisi eile sa chéad tri bhliana de chur i
bhfeidhm na rialacha.
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3.2

3.3

3.4

3.5

In evaluating and measuring the performance of RTE 1 and RTE 2,
the percentage of Irish Sign Language shall be calculated over

a 24-hour broadcast day, taking into account the cumulative
percentage across the two services. It shall be measured on an
annual basis.

In evaluating and measuring performance, the percentage of
Irish Sign Language shall refer to Irish Sign Language provided
on-screen through the use of a signer as part of the programme
content, or the use of a signer (either a real person or avatar)
acting as an interpreter in a box superimposed in the corner of
the screen.

Of the total increase in Irish Sign Language provision provided
on an annual basis, a reasonable proportion of children’s
programming shall be included.

Broadcasters shall comply with standards and guidelines set out
from time to time in the BCI Irish Sign Language Guidelines.

Audio Description Rules

An initial target of 1% audio description is required for RTE 1 and
RTE 2. This target is based on a three-year timeframe (March

2005-March 2008). There are no requirements in respect of other
services in the first three years of the implementation of the rules.

3.2

3.3

3.4

3.5

Agus feidhmit RTE 1 agus RTE 2 4 mheas agus & thomhas,
aireofar an céatadan de Theanga na mBodhar in Eirinn le linn lae
craoltéireachta de 24 uair a’ chloig, ag cur san direamh an céatadan
carnaithe ar fud an da sheirbhis. Tomhasfar € ar bhun bhliantuil.

Agus feidhmid a mheas agus a thomhas tagréidh an céatadan de
Theanga na mBodhar in Eirinn do sholathar Theanga na mBodhar
in Eirinn ar an scéilean tri tsaid ldmhchomharthéra mar chuid
d’abhar an chlair, né tri [Amhchomharthéir a usaid (fior-dhuine né
samhail duine) a ghniomhaionn mar theangaire i mbosca forshuite
I gcuinne an scaileain.

Mar chuid den méadu iomlan ar sholathar Theanga na mBodhar
in Eirinn a sholathréfar ar bhun bhliantuil, beidh sciar réastnta de
chlaracha do leanai san aireamh.

Combhlionfaidh craoltéiri na treoirlinte agus na caighdeéin i leith
Teanga na mBodhar in Eirinn a eiseofar 6 am go chéile i “Treoirlinte
CCE i Leith Teanga na mBodhar”.

Rialacha i leith Tuairiscia Fuaime

T4 sprioc tosaigh de 1% de thuairiscit fuaime riachtanach do RTE
1 agus do RTE 2. T4 an sprioc seo bunaithe ar chreat ama de thri
bhliana (Marta 2005-Marta 2008). Nil aon riachtanas ar sheirbhisi
eile sa chéad tri bhliana de chur i bhfeidhm na rialacha.
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4.2 In evaluating and measuring the performance of RTE 1 and RTE 2,
percentages will be calculated over a 24-hour broadcast day, taking
into account the cumulative percentage across RTE 1 and RTE 2.
It shall be measured using weekly averages on an annual basis.

4.3 Of the total increase in audio description provision provided on
an annual basis, a reasonable proportion shall comprise home-
produced programming.

4.4 Broadcasters shall comply with standards and guidelines set out
from time to time in the BCI Audio Description Guidelines.

5. Promotion of Access Services

Broadcasters are required to indicate through the use of a
standard symbol those programmes for which access provision
(subtitling, sign language or audio description) is available. Insofar
as possible, broadcasters should ensure that any programme
listings also indicate those programmes for which access
provision is available.

Broadcasters shall promote regularly the existence and usage of
the form(s) of access provision available on their services.

6. Review of the Access Rules
These Rules will be reviewed in 2008 and 2010.

4.2

4.3

4.4

Agus feidhmit RTE 1 agus RTE 2 4 mheas agus 4 thomhas, &ireofar
céatadain le linn lae craolachain de 24 uair ag cur san aireamh an
céatadan carnaithe ar fud RTE 1 agus RTE 2. Tomhasfar é ag Uséid
na mean seachtainidla ar bhun bhliantuil.

Mar chuid den méadu iomlan ar sholathar tuairiscit fuaime a
sholathrofar ar bhun bhliantuil, beidh sciar réastnta ann de chlair
a mbeidh léirithe sa mbaile.

Beidh riachtanas ar chraoltéiri déanamh de réir treoirlinte agus
caighdean i leith Tuairiscit Fuaime a eiseofar 6 am go chéile i
“Treoirlinte CCE i Leith Tuairisciu Fuaime”.

Cur chun cinn Seirbhisi Rochtana

Ta riachtanas ar chraoltoiri a chur in idl tri shiombail
chaighdeanach a Uséid, na claracha sin a mbionn solathar
rochtana (fotheideall, Teanga na mBodhar n6 Tuairiscit Fuaime)
ar fail déibh. A mhéid agus is féidir, ba choéir do chraoltdiri a
chinntid go dtaispeantar chomh maith ar liostai na gclar na
claracha sin a mbionn solathar rochtana ar fail doibh.

Cuirfidh craoltéiri chun cinn go rialta na saghasanna solathairti
rochtana a bheidh ar fail ar a gcuid seirbhisi maraon lena n-usaid.

Athbhreithnia ar na Rialacha Rochtana
Déanfar athbhreithnit ar na Rialacha seo i 2008 agus 2010.
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Appendix Targets and Timeframes Issued May 2007
RTE 1 (2005-2014)

Year 1 Year2 Year3 Year4 Year5 VYear6 Year7 Year8 Year9 Year 10

95% 65% 15%  85% 93% 9%5%  97% 98% 99% 100%
RTE 2 (2005-2014)

24% 33% 42% 51% 60% 67% 73% 80% 85% 90%

TG4 (2005-2014)

24% 30% 36% 42% 50% 56% 62% 68% 74%  80%

TV3 (2005-2014)

12% 19% 26% 33% 40% 44% 48% 52% 56%  60%

Setanta Ireland (2006-2015)
Year1 Year2 Year3 Year4 Year5 Year6 Year7 Year8 Year9 Year 10
2% 4% 6% 8% 10% 12% 14% 16% 18% 20%
NASN — UK/Ireland (2006-2015)
Year1 Year2 Year3 VYear4 Year5 Year6 Year7 Year8 Year9 Year 10
2% 4% 6% 8% 10% 12% 14% 16% 18% 20%

City Channel — Dublin (2006-2015)

Year 1 Year2 Year3 VYear4d Year5 VYear6 VYear7 Year8 Year9 Year 10
0% 1% 2% 3% 4% 5% 6% 1% 8% 9%

City Channel — Galway (2007-2016)

Year 1 Year2 Year3 Year4 Year5 Year6 Year7 Year8 Year9 Year 10
0% 1% 2% 3% 4% 5% 6% 1% 8% 9%

City Channel — Waterford/South East (2007-2016)

Year 1 Year2 Year3 Year4 Year5 Year6 Year7 Year8 Year9 Year 10
0% 1% 2% 3% 4% 5% 6% 1% 8% 9%
Channel 6 (2007-2016)
Year 1 Year2 Year3 Year4 Year5 Year6 Year7 Year8 Year9 Year 10
2% 4% 6% 8% 10% 12% 14% 16% 18% 20%



Aguisin Spriocanna agus Creatai Ama Eisithe Bealtaine 2007
RTE 1 (2005-2014)

Bliain 1 Bliain2 Bliain3 Bliain4 Bliain 5 Bliain 6 Bliain 7 Bliain 8 Bliain 9 Bliain 10
55% 65% 15% 85% 93% 95% 97% 98% 99% 100%

RTE 2 (2005-2014)
Bliain 1 Bliain2 Bliain3 Bliain4 Bliain 5 Bliain 6 Bliain 7 Bliain 8 Bliain 9 Bliain 10
24% 33% 42% 51% 60% 67% 13% 80% 85% 90%

TG4 (2005-2014)
Bliain 1 Bliain 2 Bliain 3 Bliain 10
24% 30% 36% 42% 50% 56% 62% 68% 74% 80%

TV3 (2005-2014)
Bliain 1 Bliain 2 Bliain 3 Bliain4 Bliain5 Bliain 6 Bliain 7 Bliain 8 Bliain 9 Bliain 10
12% 19% 26% 33% 40% 44% 48% 52% 56% 60%

Setanta Ireland (2006-2015)
Bliain 1 Bliain 2 Bliain 3 Bliain 10
2% 4% 6% 8% 10% 12% 14% 16% 18% 20%

NASN — UK/Ireland (2006-2015)
Bliain 1 Bliain2 Bliain3 Bliain4 Bliain 5 Bliain 6 Bliain 7 Bliain 8 Bliain 9 Bliain 10
2% 4% 6% 8% 10% 12% 14% 16% 18% 20%

City Channel — Dublin (2006-2015)
Bliain 1 Bliain2 Bliain3 Bliain4 Bliain5 Bliain6 Bliain7 Bliain 8 Bliain 9 Bliain 10
0% 1% 2% 3% 4% 5% 6% 1% 8% 9%
City Channel — Galway (2007-2016)
Bliain 1 Bliain 2 Bliain 3 Bliain4 Bliain5 Bliain 6 Bliain 7 Bliain 8 Bliain 9 Bliain 10
0% 1% 2% 3% 4% 5% 6% 1% 8% 9%
City Channel — Waterford/South East (2007-2016)
Bliain 1 Bliain 2 Bliain 3 Bliain4 Bliain5 Bliain 6 Bliain 7 Bliain 8 Bliain 9 Bliain 10
0% 1% 2% 3% 4% 5% 6% 1% 8% 9%
Channel 6 (2007-2016)

Bliain 1 Bliain2 Bliain 3 Bliain4 Bliain 5 Bliain 6 Bliain 7 Bliain 8 Bliain 9 Bliain 10
2% 4% 6% 8% 10% 12% 14% 16% 18% 20%






